
Exposition and Benediction onWeekdays per annum in June.

O	salutaris	Hostia
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Text:	St.	Thomas	Aquinas,	ca.	1225–1274
Melody:	Attributed	to	Abbé	Dieudonné	Duguet,	1794–1849
Harmonization:	Traditional DUGUET	88.88

O saving victim, opening wide
The gate of heaven to man below,
Our foes press on from every side,
Thine aid supply, thy strength bestow.

To thy great name be endless praise,
Immortal Godhead, One inThree;
O grant us endless length of days
In our true native land, with thee. Amen.

The Litany of the Sacred Heart is said. The following are replaced by the reparation to the Sacred Heart on
First Friday.

Prayer Before Benediction at Holy Hour.
The priest says this prayer.

Omost sweet Jesus, who didst come into this world to enrich all souls with the life ofThy grace,
and in order to preserve and foster that life within them, dost give Thyself day by day in the

most adorable Sacrament of the Eucharist, as a saving remedy to heal their infirmities and a divine
food to support their weakness: we humbly beseechThee graciously to pour forthThy Holy Spirit
upon them all; so that, filled therewith, such as are defiled with deadly stain may return toThee and
recover the life of grace which they have forfeited by sin, and such as by the gift ofThymercy already
cleave toTheemay, as to each is given, approach every dayThy heavenly Banquet with true devotion.
Strengthened thus, may they find herein an antidote to daily venial faults and a nourishing of the life
of grace; that so being ever more and more cleansed, they may come to enjoy everlasting happiness
in Heaven. ℟. Amen.

Then follows the prayer for the Sovereign Pontiff:1

℣. Let us pray for our Pontiff,N.
℟. The Lord preserve him, and give him life, | and make him blessèd upon the earth, | and deliver
him up not up to the will of his enemies.
℣. Our Father…

1Partialis indulgentia conceditur christifideli qui,…spiritu filialis devotionis, pro Summo Pontific aliquam prece
legitime adprobatam pi recitaverit (e.g. Oremus pro Pontifice) (Enchiridion Indulgentiarum, nº 25, 1º)
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℟. Give us this day…
℣. Hail Mary…
℟. Holy Mary…
℣. Glory be…
℟. As it was…world without end. Amen.

Priest:

Almighty, everlasting God, have mercy uponThy servant, N., our Sovereign Pontiff, and direct
him, according to Thy clemency, into the way of everlasting salvation; that by Thy grace he

may desire those things that are pleasing toThee, and perform themwith all his strength. ℟. Amen.
Then follows Benediction of theMost Blessed Sacrament, as usual.

Tantum	Ergo	Sacramentum
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Text:	St	Thomas	Aquinas,	ca.	1225–1274
Melody:	Cantus	Diversi,	John	Francis	Wade,	1711–1786
Harmonization:	attributed	to	Vincent	Francis	Novello,	1781–1861

ST.	THOMAS
87.87.87

Down in adoration falling,
Lo! the sacred Host we hail;
Lo! o’er ancient forms departing,
Newer rites of grace prevail;
Faith for all defects supplying,
Where the feeble senses fail.

To the everlasting Father,
And the Son who reigns on high,
With the Holy Ghost proceeding
Forth from each eternally,
Be salvation, honour, blessing,
Might, and endless majesty. Amen.

℣. Panem de cælo præstitisti eis. (T.P. Alle-
lúia.)2
℟. Omne delectamentum in se habentem.
(T.P.Allelúia.)

Orémus.

Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábi-
li passiónis tuæ memóriam reliquísti: †

tríbue, quǽsumus, ita nos córporis, et sángui-
nis tui sacra mystéria venerári ; * ut redemp-
tiónis tuæ fructum innobis júgiter sentiámus.
Qui vivis et regnas in sǽcula sæculórum.

℣. Thouhast given thembread fromheaven.
(P.T. alleluia.)
℟. Having all sweetness within it. (P.T. al-
leluia.)
Let us pray. O God, who under a wonder-
ful Sacrament hast left us a memorial of Thy
Passion; grant us, we beseechThee, so to rev-
erence the sacred mysteries of Thy Body and
Blood, that we may ever feel within ourselves
the fruit ofThyRedemption. Who livest and
reignest forever and ever. Amen.

Blessed be God.
Blessed be His Holy Name.
Blessed be Jesus Christ, true God and true

Man.

Blessed be the Name of Jesus.
Blessed be His Most Sacred Heart.
Blessed be His Most Precious Blood.
Blessed be Jesus in the Most Holy Sacra-

2Atque per octavam Corporis Christi. As well as throughout the octave of Corpus Christi.
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ment of the Altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.
Blessed be the great Mother of God, Mary

mostHoly.
Blessed be her Holy and Immaculate Con-

ception.
The following invocation is said thrice.

Blessed be her Glorious Assumption.
Blessed be the name of Mary, Virgin and

Mother.
Blessed be Saint Joseph, her most chaste

spouse.
Blessed be God in His Angels and in His

Saints.

The cantors intone until the half bar, then the people are welcome to sing the rest of the antiphon and the
repetitions.

Melody adapted, probably by Dom Joseph Pothier, o.s.b.
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Most Sacred Heart of Jesus, have mercy on us.


